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TORKIYE CUMHURIYETI HOKOMETI iLE
OZBEKISTAN CUMHURIYETI HOKOMET! ARASINDA
23 HAZIRAN 1984 TARIHINDE AKDEDILEN
HAVA TASIMACILIGI ANLASMASENI
TADIL EDEN
PROTOKOL

Tiirkiye Cumhuriyeti HiklGmeti ile Ozbekistan Cumburiyeti Hikiimeti (bundan béyle
“Akit Taraftar” olarak amlacaklardir), Torkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Ozbekistan
Cumhuriyeti Hkiimeti arasinda 23 Haziran 1994 tarhinde akdedilmis olan Hava
Tagimaciligr Anlagmasi'min (bundan boyle “Anlasma’ olarak anilacakuir) agafidaki
sekilde tadil edilmesi konusunda mutabakata varmig bulunmaktadirlar;

MADDE 1

Anlagma kapsamindaki “GUMRUKTEN VE DIGER RESIMLERDEN VE
VERGILERDEN MUAFIYET" baghkh 6. Madde agagidaki sekilde
dedistirilecuktir:

1. Tayin edilen havayolu sirketleri veya Akit Taraflardan herhangi biri tarafindan
uluslararasi hava seferlerinde isletilen hava araglannin vam swa hava arsc
icerisindeki mutat olmayan techizatlar, yakit ve yag tedarikler] ve hava araci levazimat
{viyecek, icecek ve titiin dahil olmak (izere); séz konusu teghizatlar ve malzemeler
yeniden ihrag edilecekleri veya lgili bélge Uzerinden gercekiegtirilecek seyahatin bir
kisminda hava aracinda kullanilacaklari ana kadar hava araci igerisinde kalacak
olmalar kosiluyla, diger Akit Tarafin toprakianna vardiklan anda bilciimle glimrdk
vergilerinden, denetim (igretlerinden ve saif riisurnlar veya vergilerden muaf olacakbir.

2. Ayni zamanda, ifa edilen hizmeate tekabiil eden licretier harig olmak (zere, aym
tisurnlar ve vergilerden muafiyet de $6z konusu olacakir:

a) sozkonusu Akit Taraf otoriteleri tarafindan belirenen sinirlamalar dahilinde, diger
Akit Tarafin uluslararast bir hizmetinde yararlanilan hava araglar icerisinde
kullaniimak amaciyla, Akit Taraflardan herhangi birinin topraklarinda hava aracina
alinan hava aract levazimats

b) differ AKit Tarafin tayin edilen havayoly girketi tarafindan wuslararasi hizmetierde
kullanitan hava araglarinin bakimy veya onanmi amaciyla Akit Taraflardan herhangi
bitinin topraklarina getirilmis ofan yedek pargalar ve mutat techizatiar,

c) sézkonusu malzemeter hava aracina alindikiart Akt Tarafin topraklan dzerinden
gerceklestirilecek seyahatin bir kisminda kullanlacak oldﬁgunda dahi, diger Akt



Tarafin tayin edilen havayolu girketi tarafindan ulusfararas) hizmetlerde igletilen hava
araglanna ikmal yapiimasi amaciyla sevk edilen yakit ve yaglar,

d) geri ahndiklari veya gimrik duzenlemeleri uyannca sair gekilde tahsis edildikleri
ana kadar kalmak Uzere, Akit Taraflarcan birinin tayin edilen havayolu sirkefi
tarafindan operasyonal ihtiyaglart igin teslim &dilen, yabanci bir havayolu sirketinin
igaretini tagivan reklam maleryalleri (kataloglar, fiyat listeleri, ticari brogtrler, modeller,
posterler, brogirler vb.), sevk vesaiki, rezervasyon ve iletigime ydnelik elektronik
techizatlar lle bunlara fligkin yedek pargalar, g8sterim techizatlanina ve faaliyetierine
ligkin mobilyalar ve esyalar.

Yukarida yer alan (a), (b), (¢) ve (d) bentleri kapsaminda belirtilen materyallerin
GOmrlk gdzetimi veya kontroll altinda tutuimasi gerekebilecektir.

MADDE 2

Anlagsmanin “KAPASITE HOKMU” baglikh 10. Maddesinin 4. Fikras asagidaki
sekilde dedigtirilecektir:

4. Mutabik kalinan hizmetlerin yerine getiriimesi sirasinda; Akit Taraflann her birinin
tayin edilen havayolu girketleri tarafindan saglanacak toplam kapasite ile igletilecek
hizmetierin frekansi, hizmetlerin baglatimas) éncesinds ik olarak Akit Tazraflarin
havacilik otoriteleri tarafindan kargiikhi olarak belirlenecektir. Séz konusu kapasite

ve hizmet frekansi baglangic agamasinda ilgili otoriteler tarafindan zaman zaman
gbzden gegirilerek dejistirilebilecektir, '

MADDE 3

Anlagmanin “TARIFELERIN BELIRLENMESI” baghkh 13. Maddesi asagidaki
sekilde degistirilecektir:

1. Akit Taraflardan her biri; igletim maliyeti, makul kar ve diger havayollarinin
tarifsleri dahil tim ilgili fakidrleri hesaba katmak suretiyle, tayin edilen havayolu
gitketleri  tarafindan  kendi topraklanna/topraklanndanftopraklan  Gzerinden
gerceklegtiriecek uluslararasi hava hizmetlerine iligkin tariflere makul seviyelerde izin
verecektir. Akit Taraflarca yapilacak midahale agagidakilerle sinirli olacaktir:

a}  makul olmayan dighde aynm gézeten fiyatlann veya uygulamalann
énlenmesi;

by  tOketicilerin, akim pozisyonun suiistimali nedeniyle makul olmayan
dlglde yilksek veya kisitlayici olan fiyatlara karg( korunmasi ve

&) havayolu sgirketlerinin, dodrudan veya dolayll hikimet tegviki veya
destedi nedeniyle suni olarak diigiik olan fiyatiara kargl korunmasi.

2. 1. Fikra kapsaminda ortaya konmakia olan tarifelerin, Akit Taraflardan birinin
tayin edilen havayolu girketleri tarafindan diger Akit Tarafin havaciik otoritelerin
ohayina sunulmasi gerekl olmayacakbr. :



3. Akit Taraflardan hicbiri, kendisinin tayin edilen havayolu sirketi veya irketleri
tarafindan, tarifelerin belirlenmesi sirasinda, dier hava yolu sirketi veya sirketieri ile
birlikte veya miinferiden, diger Akt Tarafin tayin edflen havayoly sirketierinden bir
olan bir rakibin ciddi gekilde gligstiz duruma getiriimesi veya s6z konusu rakibin bir
glizergahtan ekarte ediimesi efkisine sahip olan, olabilecek veya olmasi amaclanan
bir gekilde piyasa glictiniin suiistimal edilmesine izin vermeyecektir

4. AKt Taraflar, tarfelerin befirenmesi ile igii clarak, asagidaki havayoly
uygulamatarinin daha yakindan incelenebilscek olast hakstz rekabetgi uygulamalar
olarak addedilebilecedini kabul etmektedirer:

8) toplamda, glizergahlarda, igili olduklar hizrmetierin sunuimasina Hligkin
masraflar: kargiiamak igin yeterli olmayan bilet Geretlerinin ve iicratierin tarh
edilmesi;

b} sdzkonusu uygulamalann gegici olmak yerine siireklilk arz etmesi:

¢} sdzkonusu uygulamalann difer Akit Tarafin tayin edilen havayalu girketleri
Uzerinde ciddi ekonomik etkiye sahip olmasi veya ciddi zarara sebebiyet
vermesi ve

d) giizergaha lligkin hakim pozisyonun suistimatini isaref eden davranis.

5. Higbir havacilk oforitesinin, Snerilen veya diger Akit Tarafin bir havayoly sirketi
igin ylrUridkle ofan bir tarifeden memnun olmamasi durumunda, havacilik toriteleri,
herhangi bir Otorite tarafindan talep edilmesi halinde, ilgili hususu istisareler yoluyla
edzmeye gayret edeceklerdir. Her hallkarda, bir Akt Tarafin havacilk otoritesi, diger
Akit Tarafin bir havayolu sirketine iligkin bi tarifonin yOriiriige girmesini veya devam
ettinimesini engelleyacek tek tarafl bir adim atmayacaktr,

6. Mezkir hususa bakimaksizin; bir Akt Tarafin fayin edilen havayolu sirketier,
taiep ediimesi halinde, tarifelerin belirlenmesi ile ilgiti bilgileri diger Akit Tarafin
havacikk oloriteferine, séz konusu otoriteler tarafindan belirtilen sekilde ve formatta
temin edecekir.

7. Highir Akit Taraf, diler Akit Tarafin tayin adilen havayolu sirketleri {izerinde il ret
gerekliigi, kaldirma cran, sakincasizlik Oereti veya kapasite, frekans veya traflk ile
flgii olarak igbu Anlasmanin amaglan jte tutarsizik yaratacak highir sair gerekliik
uygulamayacakirr,



MADDE 4

isbu Protokol, Anlagmanin ayrilmaz bir par¢as) olup, Akit Taraflarin isbu Protokolin
yDrirl0de girmesi icin gerekli olan bilclimie ig prosedirieri yerine getirdidini teyit eden
en son tarinli yazi bildiriminin diplomatik kanallar yoluyla teblifj edildii tarhte
ylrbritige giracektir.

lsbu Protokol, Anlagmanin 18. Maddesire uygun olarak, Anlagmanin sona erdigi
tarihte ylrlnligonii kaybedeceklir.

Tagkent'te 30 Nisan 2018 tarihinde, i nisha ofarak Tilrkge, Ozbekee ve Ingilizce
lizerinden diizenlenmig olup blUtlin metinter esit dogruluktadr,

Tefsire lliskin herhangi bir uyusmaziigin sdzkonusu olmasi halinde,

Ingilizea fisaninda diizenlenen metin hakim gelecektir,

Tiirkiye Cumhuriyeti Gzbekistan Cumbhuriyati
Hilkiimeti adina Hiikitmeti adina
Maviiit GavusoBlu Abdulaziz Kamilov

Diglsleri Bakani Digigleri Bakani



1994 finx 23 wonna um3oaauran Typres XKymxypaaTa XyKymars
Ba Yibexueron PecnyGanicach XykymaTy Ypracaga
XaBO TPAHCOOPTH TYTpHcHAATH BuTMra
yarapTHpHILAap KNPHTHLD XAKHAA
BAEHHOMA

Typxus Peeny6nmiacu Xyxymetn sz Vabexueron PecrySmuxacu
Xykymatn  (kefMury  ypuenapra  «Axananrysup  Tomounaps  ned
aranysyunap), 1994 dnn 23 moupa wmzonanran TyprHA M yMXypHATH
Xyxymath Ba V36ekucTou Peciybnukach XykyMaTe ypTacHia xaeo
TPAHCNOPTH TYrpucHaarn Butumra (xeimurn Ypurnapna «Butum» ze6
IOPHTHNAAN) KYANRAr# Y3rapTHPHIINAD KAPHTAILTA KeHIUAG onjunap:

1-moana

Maskyp Buramumsr «COJVK BA BOIUKA NHUFYM BA
BOXKINIAPIAH 030[ KWIALI» ryrpucHnary 6-mozfack Kyiuzaru
TAXPUpAa Y3rapTHpWICHH:

«1. Xap 6up Axmnaurysun ToMon ki taiMunanran aBHAKOPXOHA
TOMOHMIAH X4nKapo Xaso KaTHOBNapuza dolzananunsérran  XaBo
KeManapu, WyRWHrGex, ymby xemana p¥iixataarn noumuit  acGob-
YCKyHamap, EKwwH Ba MOJANAUl  MaxcyTOTIapH TabMHHOTH, GoOpT
3axupanapy (KYMIaJad, 03HK-OBKAT MaxcynoTnapu, HYHMIHK Ba TAMAKH
Maxcynotnapu), 6yHaai xaso kemanapy, Gawapti ywly acGob-yexyaanap
Ba TERMRHOTHAP Gowka Axanamysun ToMOH XYEYAMTa KelI9H BAKTIEH
KxadiTHG KerryHra Kanap &xu ymGy XyAyj yeTHAR aMajra OHIYpHNANMIZH
DNApBO3NAp €KM NAapBO3NAPHHET MEBAYM KHCMH JABOMHAA HIENATHICYHUT
Kajap xaBo KemacH Hukpa xojica, Gapua Goxoona Goxnapd, rasopar
HuruMnapy Ba GOLIKA TYIORTAD BR CONMKAAPAAH 0307 KMIKHANH.

2. Bynpait commxnap Ba GownapnaH KyWpaarumap Xam  oiof
KAIHAHGAR, KYpearunrad XHIMAT YYYH OJIMHagWTaR Uurumiap SyHAan
MYCTacHO:

a} Xep xaunaii Axanamysun TOMON Xy[YIuRE YHHHT MABMYPHATH
GenrunaraH mebEpnap noupachna OAMEMaH Ba GOWIKA AXARAIIYRYH
ToMOHHWHT XaNKapo XABO NAPBOINAPHH AMANTA OIUMPANHTAH XaBO KeMacu
W4Ha pohdananniura MycaN/Iauras 2aXKPaNapH;

b} Xap kasmalt Axanawysuu ToMoH XYAyAHTE Xalkapo XaBo
mapeonapina poinanapnnagkran Gomka Axpnamrysud ToMOHHMHT
TafHHJIAHMGH 8BMAKOPXOHECH XABO KEMACHTa TEXHYK XUIMAT KypcaTwis
€KW YHH TABMMPJAIL YIYH KeNTHDUNTEH 3XIMET KHCMIap Ba JOMMMiL
acBob-yexyHanap:



¢)Gup Axmmanrysun TomouHuMr TaiMHNAHraH ABHAKOPXOHACH
XaNKapo Xas0 napeoanapHia GoHmananaMraH Xaso KeMachHia WILTATHII
YIYH MYTKaitaHreH EKWIFH Ba MOHMall TabMMHOTNApH, XaTro Gy
TAEMUHOT/IAP XABO KEMACHIA ONHMHIAH AXJIAYB4E TOMOHRMEr YCTHOA
aMANra OUPHUNBANTAH NApRO3NAp NABOMULA HIINATHNAHAA XaM;

d) Axanamysyy Tomonnapnan GuUpHHMHT TalMHIaHraH
ABUEKOPXOHACH TOMOHMIAH Y3uHmHT (olifanauuus sXTHERNApH YuyH
KeNTHPUATAN EXyA KEeATHPHIADMIAH XopHxnal asHakopxona Senrucura sra
Gyurad peknaMa maTepHantapd (KaTanorfap, npefcKypanTiaap, THXOpaT
Gpounopanapn, Mofeniap, noctepnep, Gpounopa sa Gowxanap), Tamys
XyOKaTHEpH, GponNai Ba anoka yuyH MYDKALIaHraH snexkTpor acGob-
YCKYHANAP Ba YNAPHWHT 3XTHET KHCMIApH, BAKONATXOHANAPHHHC MUl
daonusTunn Ba aclol-yexysanapuui pATHL yuyH MeGels Ba KuXo3aap,
foxxoHa KoHzanapura acocaH Xalita omub uuKMAryHra Exp Gouka
k¥pcarmara Kanap.

IOxkopuna xexrapuiran (a), (b), (¢) sa (d) kewwk Gannnapunma
kypcarné §ruaran mareprannap OGOXXOHA HA3opaTH €KH TEKINHDYBH
ocThAR OYMHINK TAnab KHIMEHIIH MYMIKHE.».

2-monaa

Maskyp Burumuanr «XAXM KOWJANAPH» tirprcuaard
10-monzacy 4-Ganau KyWMAArH TAXPAPAA Y3rapTHPHICHE:

«4. Axnnaurysyd TOMOR4pHMHT TalMENAral ABHAKOPXOHANApH
amanra OWHpajuraH KENMIIHATAH KATHOBNAD, YMyMHH X@KM Ba TAallyR
XyKykn Oupupur  Haslarza Axanamysyu  Tomounap  aBHaumA
MabMypPHATIapH TOMOHMNAH ymly XKarHOoBnap OomiaHHUMAaH apBaj
ysapo Oenrunanagn. Ymby XemM Ba KATHORIAD MAKZODH BAKT-BAKTH
SuNan Kain STHUNraH MAasMYPHATIED TOMOHHMAAH KYpuG |uMKMnumm Ekd
YRrAPTHPRIHILA MyMREH.».

3-moinz

Mazkyp Butemnanr *TAPUOIAPHA BENTHIALL tyrprcnnaru
13-moanacy Kyluaary Taxpupaa ¥3rapTHpHACHH:

“I,Xap  6up  Axanawyeun  Tomonmuar  TsiMHAAQHraH
ABHAKOPXOHARAPY TOMOHHAAR ¥3 XYAYAH OPKAIM AMEATA OLIMPHIAIHIAH
XQIKAPD XaBO KATHORNADH yuyH Genrmmanran Tapudnap Gapua Terwmmu
OMWINIAPHY, JXyMIAIAH DKCTYATALMS XAPaXaTiaph. OKMIOHA holiga ba
HoluKa aBHAKOPXOHANAPHHHT Tap:GNapuHE XHCOBra ONTaH XONAS OKWIONA

Japaxaaa OYNMUM  gosuM. Axanamysdu TOMORNAPHHHI Kyiiwnarn
APANAUTYBIADH YErapataHuilg JO3MM:



&) ACOCCU3 KAMCHTYBHY HAPXNAP B3 AMANHETHAPHHUHT ONIHRH O

b) YCTYRINK XORATHEM CYMCTEBMON KH/IMIN Tybaiime  acoccu3
IOKOPH €KM YerapafaHra HapxmapiaH HCTEBMONMUMNAPHH XUMOS KHNMLL,
Ba

C) ABHAXOPXOHAMADHH JIAKNATHHHr OBOCHTE ExkM  BHABOCHTE
cybcummack kv kymnal xyeartamm  Tydatime HOPXJIGPHH  CYHBHH
AACaTHPHINAAR XAMOA KETHULIL

2. 1-6angra mypodHK Axanawysun  ToMORNApAAH GHpUHHHT
TaliRkIaran apMakopXOHaNapy tapagunax Genrunanran Tapudnap Gomka
Axanauryssn TOMOH aBHALIAS MabMyPHATATA TECAMKNAL YUYR TaKmuaM
STHAHIY TARal STUITMACIHTY N03KM,

3. Xew «xaflen Axanawysud ToMOH VIMHWAF  TafiMmzaran
aBuaKopxonacH(napu)ra anoxuia ¥ku Golia aBuaxopxowa(nap) Gwiam
Gupranuxaa 6osop paobaTanary J3uuuAT GO30pAArH YCTYHANK MABKEHHH
CYHHCTEBMOJN  KWIraH Xoffs, Axanamysyp Gomxa TOMOMHUHT
TaHMEIAHTAH ABUAKODXOHACKTE HOKYS TABCHD KYpPCATHLI OPKAJid YHUHT
HUNmuE  sauduaidysn  &xW  Oymsaif  paxobaTymEM  MYHamMImAa
HETNATMNMILIAr cabab 6¥nysan éxu 6Y My MyMKR 6¥nran Tapudapuu
BenrunenmIra Y KYAMACTIMTH Mo3HM.

4. Axznawyeqn  Tomounap Tapuduiapsu  Genrumam  Gyiuua
KYHuAard aManuéTiapHn SyKyppox TaxiHT XKHTHHKLIACE OTHG Kelyulnu
MyMKMH OYNraH sxTUMOmMit ajonatchs paxoSaT ameNueTH cudataa
X¥pud uHKUITa poInTHK GHAMMpPaZRIaD, arap:

2) iynanuuniap Ointa YHIHPHIAAHIGH TapUd Ba CTABKANAD HAMM
MUKIOPK TETHLITH XHSMATIApHY K¥peatum Gunan GOFIUK XapaKaTIapHHN
KOMaaw yyyH eTapny 6ymaca; .

b} Gynnaii emanu€r sakruHua Mac, Banku nasomuit xapakrepra Ira
6¥nca;

c) Gynnalt amanuér Gowkn Axaramysur TOMOHMEHT TANHHNAran
ABHAKOPXOHANAPATA MUJUIMH WKTHCOLMH TabCHp 3TCa SKH KHIIHA 3apap
erxazanurar Hynca; na

d) AyHANMINAA YCTYHNMK XONATH CYMWCTELMON KHMUBIAHWHH
KypeaTysum XaTTk-xapakatiap Gaxapuica,

5. AsMauus MABMypUSTAapUAaH Gupn Genrunanren &kM TakmHd
ITMNraH  TapubAapiay HOposw  6Ynram xonaapna, AXInaWYyRYH
Tomonnapnaan GupHeEHT cyponura GuHOAM, aBHALMS MABMYpPHATIADH
MaEKyp MAcanaHd Mydokapanap #ynu GuiaH xam JTHITE  Xapakat
Karagunap. Xap kaHnaH mapoutia xaM Axanawysud  TOMOHHHHT
aBMalHgs  MabmyphsTé  Gowxa  Axjamyeyn  ToMOH  TalBHnaraM
ABUAKOPXOHACH TAPHYHHHHT KyHra KUPHUIM EXM AaBOM 3THIUN yuyr Bup
TOMOHIaMA XapakaT 04Ul GopMacIury no3nM.



6.10Kopuna kypcaTMNraHAapgaH  KaThd  HA3ED, AXANALYRYH
Tomornapnay  Gupunner TelHHNAHTaH  ABKEKOpXOHanapy  Oomka
Axanamypdd TOMOHHHHT CYpoBHra MyBotvx, Tapudmaphn Genrunatira
OKI MabIyMOTTapn Oynjaall MasMypHATIAP TOMOHHNaH OGenrumanran
TapTOAA Ba WAKANAPAA TAKIUM STAHNAD,

7. Axpnamysyn  ToMosnapuudr xed Gupn Gouika Axmnalnyadu
ToMOHHURAT TaliMHNEHraA aBHAKOPXOHACHTE GupuHYW pax Tanabujan &o3
Ke4HUIK, HAPXNapHy HHCOATAan oMUl KeTHINH, KAPUIRAHK KYpCaTMACTHE
YY¥H T¥N0B EKM MasKyp DHTHMHUHT Makcajiapura Mo¢ Kenmalauras

X&XM, KaTHOBNAp JAaBOMUIANHMITH Ba TAulyBra TAAIIYKNK Xap Kaugal
TanabHu WwKnaMaimm.”,

4-Monza

Maixyp Baénnoma BUTHMHEHT aXpaiMac KMCME XHcoOnaHanu Ba
Axanawys4s ToMOHRAp YHHHT Kydra KupKum yayl 3apyp 6¥nran Gapua
A3BNAT HYKM TPONENYPANADHHM AKYHNAraHNHKTZPH XaKipa cYHITH £3Ma
xabapHoMa AMIIOMATHK KAHALNGD OPKATH ONMHTAH CcaHajan Gouwab
Kydra KHpali.

Maikyp BefuHoMaHMHr aman xunume Buramuumar |8-Moxmacura
MyBOQHK DUTHMHMHT aMan KAIHIDM TYyratwnnme Ouwias Sup makTaa
TYTaTHIANH.

Tomxent maxpuaza 2018 iun 30 anpenga wKkku Hycxass, Xap 6upu
TYPK, ¥30ex Ba wHrM3 THANapUOA Tysuna, Oymna Gapua maTHmap TeHT
BYTeHTURIED.

Tankun Kuanimia KenyiEMOBUMAHKNAD 103ara KenraH TakIHpHa,
WHTTH3 THRRNAATH MATH YCTYBOD Xucobnaraau,

Typrean Pecuybanxacu ¥ibexucron Peenybnuwacu
XyYKymaTH noMURan Xyxymarn somuaan
Mesmor Yasymijray Abzynazna Kasmuion

TamKky yuyiap saSHpn Taumkn HnIap BaEpy



PROTOCOL
AMENDING AIR TRANSPORT AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN, SIGNED
ON JUNE 23, 1994

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Uzbekistan (hereinafter referred to as the Contracting Parties) have agreed to amend
the Air Transport Agreement between the Govemment of the Republic of Turkey and
the Government of the Republic of Uzbekistan, signed on June 23, 1094, herzinafter
referred te as “the Agreement”, as follows:

ARTICLE 1

To replace Article 6 “EXEMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES AND
TAXES" of the Agreement as follows:

1. Alrcraft operated on international air services by the designated alrlines or either
Contracting Party, as well as the irregular equipment, supplies of fuels and lubricants,
and aircraft stores (including food, beverages and tobacco) on board, such aircraft
shall be exempt from all customs duties, inspection feesand other duties or taxes
on ariving in the territory of the ather Contracting Party, provided such equipment
and supplies remain on board aircraft up to such time as they are re-exported or they
are used on board aircraft on the part of the journey to be performed over that territory.

2. There shall also be exempt from the same duties and taxes, with the exception of
charges corresponding to the service perfermed;

a) aircraft stores taken on beard in the territory of either Contracting Party, within limits
fixed by the authorities of said Contracting Party, and for use on board aircraft engaged
in an international service of the other Contracting Party;

b) spare parts and regular equipment entered inlo the territory of either Contracting
Party for the maintenance or repair of aircraft used on intemational services by the
designated airliine of the other Contracting Party;

¢) fuel and lubricants destined to supply aircraft operated on international servicas by
designated airline of the other Contracting Party, even when these supplies are to be
used on the part of the journey to be performed over the territory of the Contracting
Party it which they are taken on board;



d) adverdising materials (catalogues, price lists, commercial brochures, modals,
pesters, brochures ete.) bearing the sigh of a foreign aifline, shipping documents,
electronic equipment for booking and communication and spare paris for them,
furniture and items for equipment and aclivities of representations, delivering by the
designated airiine of one Contracting Party for its operational needs until such tme as
they are taken back or otherwise assigned in accordance with customs regulations.

Materials referced to in sub-paragraphs {a}, (b}, (¢} and {d) above may be required fo
be under Customs supervision or control.

ARTICLE 2

To replace Paragraph 4 of Article 10 “CAPACITY PROVISION" of the Agreement
as follows:

4. 1n the operation of the agreed services, the total capacity to be provided and the
frequency of the services to be operated by the designated airlines of each Contracting
Party shall be, at tha cutset, be mutually determined by the aeronautical authorities of
the Coniracting Parties before the services are inaugurated. Such capacity and
frequency of services initially determined may be reviewed and revised from time to
fime by the said authorities.

ARTICLE 3

To replace Article 13 "ESTABLISHMENT OF TARIFFS" of the Agreement as
follows:

1. Each Contracting Party shall allow the tariffs for intemnational air services operated
toffrarmnithrough its territory to be established by the designated airlines at reasonable
levels, due regard being paid to all relevant factors, including cost of operation,
reasonable profit and the tariffs of other airlinas. Intervention by the Contracting Parties
ghall be limited to :

a) prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;
b} protection of consumers from pricas that are unreasonably high or restrictive due
to the abuse of a dominant position; and

¢) protection of airiines from prices that are artificially low due 1o direct or indirect
goevernmental subsidy or support.

2.The tariffs established under Paragraph t shall not be required to be filed by the
designated airfines of one Contracting Party with the aeronautical authorities of the
other Contracting Party for approval.



3. Neither Contracting Party shall allow its designated airline or aidings, in the
establishment of tariffs, either in conjunction with any other airine or airines or
separately, to abuse market power in a way which has or is likely or intended fo have
the effiect of severely weakening a competitor, being a designated airline of the other
Contracting Party, excluding or such a competitor from a route.

4. The Contracting Parties agree that the following airline practices, in rafation to the

establishment of tariffs, may be regarded as possibie unfair competitive practices
which may merit closer examination:

B) charging fares and rates on routes al lavels which are, in the aggregate,
insufficient fo cover the costs of providing the services to which they relate;

by the practices in quastion are sustained rather than temporary,;

¢) the practices in question have a serious economic effect on, or cause
sighificant danmage to, designated airines of the other Contracting Party: and

d) behavior indicating an abuse of dominant position on the route.

5. Inthe event ihat either aeronautical authority is dissatisfied with a tariff proposed
or in effect for an airiing of the other Contracting Party, the aeranautical authorities wil
endeavor to settle the matier through consultations, if so requested by either Autharity,
In any event, the aeronautical authority of a Contracting Party shall not take unilateral
action to prevent the coming inte effect or continuation of & tariff of an aidine of the
cther Contracling Party.

6. Notwithstanding the foregoing, the designated airines of ane Contracting Party shal
provide, on request, to the aeronautical autherities of the other Contracting Parly the
information relating to the establishment of the tariffs, in a manner and format as
specified by such authorities.

7. Na Contracting Party shail impose on the other Contracting Party's designated
aiflines a first-refusal requicement, uplit ratio, no-objection fae, or any other

requirement with respect to capaclty, frequency or traffic that would be inconsistent
with the purposes of this Agreement,



ARTICLE 4

The present Protocol is an integral part of the Agreement and shall enter into force on
the date of the last writien notification through diplomatic channels, confirming that the
Contracting Parties have fulfilied all internal procedures necessary for entry into force
of the present Protocol,

The present Protocol shall cease to be effective at such time as the Agreement ceases
1o be effective in accordance with Article 18 of the Agreement.

Done at Tashkent on 30 April 2018 in duplicate, each in the Turkish, Uzbek and English
languages, all texts being equally authentic.

In case of any divergence of inferpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Turkey Republic of Uzbekistan
Mevtiit Cavugodh Abdulaziz Kamilov

Minister of Fordign Affairs Minister of Foreign Affairs



